Handwriting

Like in English, Persian handwriting is idiosyncratic; no two individuals write in exactly the
same way. There is, however, some commonality--enough to establish rules for deciphering hand-
written documents, letters and notes.

In the "Writing System" we established certain rules for forming letter blocks. Persian handwrit-
ing ignores some of those rules and introduces new ones. For instance, handwritten letters are not
neatly placed one after the other in relation to an imaginary straight line. Some letters connect from
above rather than from the side. And the dots, if present at all, are not where precisely they are ex-
pected. What follows, therefore, are some guidelines for deciphering handwriting.

The letters in the jim-group and the letter mim, for instance, connect from above in most peo-
ple's handwriting:
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The letter he in the medial and the letter ye in word final position are also connected from above.
The initial mim is written like an initial fe with the loop filled but no dot:
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When the writer anticipates a "pile up"” of letters all connected from above, naturally, she/he be-
gins the first letter quite high and renders the letters one below the other so that the last letter in the
chain rests on the line. Compare:
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The sad-group, the ta-group and the 'eyn-group connect from below only:
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The appearance, proportion, diacritics and the dots that accompany letters are also affected.

Three dots, for instance, may appear as a circle and two dots as a small dash. In addition, the liga-
tures (S ka, (5 ga, and ¥ la are rendered in somewhat less angular forms. Furthermore, other

ligatures, created by allowing the nonconnecting letters to connect to letters that precede or follow
them, are allowed:
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The hooks in the sin-group may be "smoothed out” resulting in this: —and this: (", Examples:
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Other letters, especially he (in final position) and the re- and dal-groups may receive a smoother
transition: Compare:
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In Indian Persian, like in Urdu, the initial he- is usually rendered like this: 74
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As a result, the plural marker ln ha- may appear like this: (;’
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In some rare instances the diacritic that appears underneath the initial he- appears underneath
the medial form of the letter as well:
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Letters in the sin-group, the sad-group as well as nun ., and ye s may elongate their ara-
besque. Compare:
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Homework

The following excerpts are taken from the readings in the Main Text. With the help of the
instructions for deciphering handwriting, read these passages and copy them in your own hand. If
you confront any problems, refer to the footnotes on page 257.
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The best method for studying and deciphering handwriting is to begin with one individual's
writing. Isolate the words in a sentence and study how the letters are connected. Once this process is
applied to the entire letter, examine another letter by the same person. You will notice that the task
gets easier. For the letter that follows, the words are already isolated and deciphered. Further
instruction is included in the notes to Lesson Fifteen.
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